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Ou lévé-m 

Mc 1,29-39 

5
e
 d. òdinè B 

Musique: 05-12-1993 

Ste. Viviane 

 

Paroles: 08-02-2009   

S. Jérôme Émilien 

Ste Joséphine Bakhita 

R. Ou kinbé min-m ak pròp min-ou, ou lévé-m. 

Ou délivré-m nan difé lafièv la.  

Mc 1,31 

 

1. Tankou yon réziréksion, ou lévé-m, 

Sé pa mouin k-ap viv ankò, sé ou minm, 

Mouin konfòmé ak soufrans ou sibi, 

Pou-m patisipé nan gloua ou ginyin.  

Mc 1,31 ; 16,6 

Ga 2,20 

Ph 3,10-11 

2. Asouè rivé, yo minnin anpil moun 

Ki gin divès maladi ak démon, 

Ou géri yo, ou chasé démon yo, 

Sous péché ak maladi, ak lanmò. 

Mc 1,34 

3. Granmatin anvan solèy té lévé 

Ou lévé tankou yon réziréksion, 

Ou-al yon koté ki apa nan dézè, 

Ou-ap lapriyè kon nuit Jétsémani. 

Mc 1,35 ; 16,9 

 

 

Lc 22,44 

4. Ou pran soufrans péché tout moun sou ou. 

Ou-ap sué gro gout san k-ap tonbé atè, 

Lanj la désann sot nan sièl konsolé-ou, 

Ou sé Mouton k-ap poté péché-n yo. 

Is 53,4-6 

 

Lc 22,44 

Jn 1,29 

5. Ou pa sédé bay moun yo k-ap chèché-ou 

Pou fè-ou tounin vi-n bay dòt gérizon, 

Y-ap chèché konsolasion Bondié yo, 

Plis pasé Bondié konsolasion yo. 

Mc 1,36-37 

6. Ou kontinué préché Bòn Nouvèl la 

Nan tout koté yo pa ko tandé li 

Pou-ou rékilé tout frontiè Satan yo, 

Koté Paròl ou rivé, li pati. 

Mc 1,38 

R 15,20 

7. Mouin kouché sou kabann mouin, m-ap soufri 

Lajounin tankou nannuit kè-m ap plinn, 

Mouin tankou yon moun ki nan ésklavaj, 

Lavi mouin tou kout tankou yon ti souf. 

Job 7,1-7 

8. Ésklav Granmèt la, ou poté sou do-ou 

Soufrans nou ak péché nou ki kòz yo, 

Ou géri kè ki krazé, ou pansé-l, 

Ou fè nou jouinn gérizon nan blésu-ou. 

Ps 40,7 ; Is 50,5 ; Det 15,17 ; Mt 12,18-21 ; Is 42,1-4 ; 

49,1-6 ; 50,4-9 ; 52,13-53,12  

Mt 8,17 ; Is 53,4 ; Jn 1,29 ; Gn 22,3 ; Jn 19,17 

Ps 147,3 

Is 53,5 

9. N-ap viv mistè Pasion-ou nan pi afon, 

Pou réalizé anndan pròp chè pa-n, 

Sa ki manké nan soufrans ou sibi 

Pou kò-ou la, légliz ou-a, manb ou yo. 

Ph 3,10 

Col 1,24 

10. Aprann mouin kon Bon Samaritin-an 

Panché sou tout kalité moun malad, 

Antan-m bliyé pròp préokipasion-m. 

Ou té malad épi mouin vizité-ou. 

Lc 10,29-37 

 

 

Mt 25,36 

11. Soufrans m-ap sibi sou tè mizè sa-a, 

Yo sèvi pou yo sové anpil moun, 

Antan mouin fè yo fè youn ak pa-ou yo, 

Aprann mouin ouè-ou nan tout moun k-ap soufri. 
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12. Aprann mouin kanpé sou rout bò prochin-m, 

Aprann mouin kité kè-m bat nan doulè-l, 

Aprann mouin poté-l sékou nan tray li, 

Aprann mouin gadé Manman-ou nan pié Koua-a. 

Salvifici doloris, 28 

13. M-ap lapriyè-l kòm Santé Malad yo, 

Li ki sèvi Réfij pou péchè yo, 

Li ki Konsolasion sa-k soufri yo, 

Li ki toujou Sékou pou Krétyin yo. 

 

 


